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NOTĂ 
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI SEPTEMBRIE 2013 
 

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în septembrie 2013.1 2 

 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, inclusiv: 

• data adoptării,  

• reuniunea relevantă a Consiliului,  

• numărul documentului adoptat,  

• trimiterea la Jurnalul Oficial, 

• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile înscrise în procesele-verbale ale Consiliului.  

                                                 
1  Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții.  
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De asemenea, prezentul document cuprinde informații pe care Consiliul a decis să le facă publice cu 

privire la adoptarea de acte fără caracter legislativ. 

 

Documentul este disponibil și pe site-ul internet al Consiliului, la adresa: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts 

 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa de internet: http://consilium.europa.eu/documents/access-to-

council-documents-public-register 

 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul internet al Consiliului, la adresa: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes 

 

 

_______________ 
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN SEPTEMBRIE 2013 

 

Procedura scrisă încheiată la 6 septembrie 2013 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 
Decizia Consiliului de modificare a Deciziei 2010/452/PESC privind misiunea de monitorizare a Uniunii 
Europene în Georgia, EUMM Georgia 

11458/13 

Procedura scrisă încheiată la 13 septembrie 2013 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 
Decizie de punere în aplicare a Consiliului privind aprobarea programului de ajustare macroeconomică 
pentru Cipru și de abrogare a Deciziei 2013/236/UE 

13181/13 

Procedura scrisă încheiată la 23 septembrie 2013 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 
Decizie de punere în aplicare a Consiliului de punere în aplicare a Deciziei 2011/101/PESC privind 
măsuri restrictive împotriva Zimbabwe 

12714/13 
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Cea de a 3257-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), desfășurată la Bruxelles la 23 septembrie 2013 

ACTE LEGISLATIVE 
ACTUL  DOCUMENT REGULA DE VOT VOTURI 
Poziția (UE) nr. 8/2013  în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării 
unei decizii a Parlamentului European și a Consiliului privind acordarea unei 
asistențe macrofinanciare Republicii Kârgâzstan - Adoptată de Consiliu la 23 
septembrie 2013 
JO C 309E, 24.10.2013, p. 1–9 

11703/13 Majoritate calificată Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 
ACTUL DOCUMENT  
Decizia Consiliului din 23 septembrie 2013 privind semnarea, în numele Uniunii Europene, a Acordului 
de parteneriat voluntar între Uniunea Europeană și Republica Indonezia cu privire la aplicarea legislației 
și guvernanța în domeniul forestier și la schimburile comerciale cu produse din lemn care intră în Uniunea 
Europeană 
JO L 265, 29.6.2013, p. 1-2 

11768/1/13 REV 1 + REV 2 
11769/1/13 REV 1 +REV 1 COR 1 

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene, a Convenției de la Minamata privind 
mercurul 

11995/13 
11995/13 ADD 1 

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea provizorie a Acordului de cooperare 
între Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Confederația Elvețiană, pe de altă 
parte, privind programele europene de radionavigație prin satelit 

10503/13 + ADD 1 

Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 
Comitetului pentru cooperare culturală instituit prin Acordul de liber schimb între Uniunea Europeană și 
statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica Coreea, pe de altă parte, în ceea ce privește 
adoptarea regulamentului de procedură al Comitetului pentru cooperare culturală 

12825/13 

Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 
Consiliului bilateral de supraveghere, în temeiul Acordului între Statele Unite ale Americii și Comunitatea 
Europeană privind cooperarea în materie de reglementare a siguranței aviației civile, în ceea ce privește 
Decizia nr. 0004 de modificare a anexei 1 la acord 

12300/13 
12413/13 
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Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei Europene pentru a participa, în numele UE, la negocierile 
referitoare la o convenție internațională a Consiliului Europei privind lupta împotriva manipulării rezultatelor 
sportive în ceea ce privește aspectele legate de cooperarea în materie penală și cooperarea polițienească 

10180/13 

Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 
Comitetului mixt UE-AELS referitoare la adoptarea unei decizii de modificare a Convenției din 20 mai 
1987 privind regimul de tranzit comun (modificări rezultate în urma aderării Croației la Uniune) 

12173/13 

Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată de Uniunea Europeană, în cadrul 
comitetului mixt UE-Elveția, cu privire la definirea cazurilor de derogare de la transmiterea datelor 
prevăzută la articolul 3 alineatul (3) primul paragraf din anexa I la Acordul dintre Comunitatea Europeană 
și Confederația Elvețiană privind simplificarea controalelor și formalităților în ceea ce privește transportul 
mărfurilor și privind măsurile vamale de securitate 

13032/13 

2013/488/UE: Decizia Consiliului din 23 septembrie 2013 privind normele de securitate pentru protecția 
informațiilor UE clasificate 
JO L 274, 29.6.2013, p. 1-50 

9829/13 

I. Declarația Consiliului, a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate privind protecția 
și gestionarea informațiilor clasificate 
 
1. Consiliul, Comisia și Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate (Înaltul Reprezentant) consideră că 
respectivele norme de securitate ale Consiliului, ale Comisiei și ale Serviciului European de Acțiune Externă (SEAE), precum și Acordul între statele 
membre ale Uniunii Europene, reunite în cadrul Consiliului, privind protecția informațiilor clasificate schimbate în interesul Uniunii Europene urmăresc 
împreună să instituie un cadru general cuprinzător și coerent în Uniunea Europeană pentru protecția informațiilor clasificate emise de statele membre, 
de instituțiile Uniunii Europene sau de agențiile, organele sau oficiile UE sau primite de la state terțe sau organizații internaționale. 
 
2. Consiliul, Comisia și Înaltul Reprezentant reamintesc faptul că respectivele norme de securitate ale Consiliului, ale Comisiei și ale SEAE vor 
continua să conțină standarde echivalente pentru protecția informațiilor UE clasificate, ținând totodată seama de nevoile lor instituționale și 
organizaționale specifice. Aceste norme în ansamblu constituie un cadru în interiorul căruia astfel de informații pot fi partajate în rândul lor. Pentru a 
asigura o cooperare strânsă cu privire la chestiuni care se referă la protecția informațiilor clasificate și la sistemele de comunicații și informații care 
gestionează astfel de informații, Consiliul, Comisia și Înaltul Reprezentant: 
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(a) vor considera protecția informațiilor UE clasificate o chestiune de interes comun și se angajează să își acorde reciproc asistență în toate 
chestiunile referitoare la gestionarea și protecția informațiilor UE clasificate;   

(b) convin asupra faptului că, înainte de adoptarea respectivelor norme de securitate, Consiliul, Comisia și departamentele SEAE se vor consulta 
reciproc cu privire la orice modificare a lor, în vederea menținerii actualei echivalențe a dispozițiilor; 

(c) convin asupra faptului că, atunci când este necesar un acord privind securitatea informațiilor cu un stat terț sau o organizație internațională, poate 
fi încheiat de către Uniune un acord unic drept cadru global în acest scop; 

(d) se vor informa reciproc înaintea încheierii unor aranjamente privind securitatea cu părți terțe; 
(e) convin asupra faptului că vizitele de evaluare în materie de securitate vor continua să se efectueze pe baza unui program comun de inspecție al UE;  
(f) convin asupra faptului că vor fi instituite aranjamente practice de către Secretariatul General al Consiliului, Comisie și SEAE în vederea efectuării 

vizitelor de evaluare pentru verificarea conformității practicilor entității vizitate cu principiile de bază și standardele minime care reglementează 
protecția informațiilor UE clasificate.  Astfel de aranjamente vor garanta că vizitele de evaluare se efectuează în mod eficace și eficient din 
punctul de vedere al costurilor prin raționalizarea procedurilor, prin punerea în comun a expertizei disponibile și prin evitarea duplicării 
eforturilor; (g) convin asupra faptului că, prealabil aprobării produselor criptografice pentru protecția informațiilor UE clasificate de către 
respectiva lor autoritate de aprobare criptografică, astfel de produse vor trebui în principiu să fie supuse evaluării de către a doua parte și să fie 
recomandate spre aprobare în conformitate cu Decizia Consiliului privind normele de securitate pentru protecția informațiilor UE clasificate. 

În acest cadru, aranjamentele și procedurile pentru partajarea informațiilor UE clasificate vor fi elaborate, după cum este necesar, între directorii 
Oficiului de securitate al SGC, ai Direcției de Securitate a Comisiei și ai Direcției de Securitate a SEAE. 
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II. Declarația Consiliului, a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate privind protecția 
și gestionarea informațiilor UE clasificate (IUEC)  de către agențiile, organele sau oficiile UE 
 
Consiliul, Comisia și Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate (Înaltul Reprezentant) se vor strădui să asigure o 
coerență  maximă în aplicarea normelor de securitate în ceea ce privește protecția IUEC de către aceștia și de către agențiile, organele sau oficiile UE.  
În special, Consiliul și Comisia se vor asigura că, în cazul în care sunt înființate astfel de agenții, organisme sau oficii ale UE, entitatea în cauză aplică 
în procesele de creare și de gestionare a informațiilor clasificate un nivel de protecție echivalent cu cel asigurat de normele de securitate ale Consiliului 
sau ale Comisiei, după caz.  Oficiul de securitate al SGC și Direcția de securitate a Comisiei sunt disponibile pentru a acorda consiliere, atunci când 
aceasta este solicitată, privind punerea în aplicare a normelor de securitate ale Consiliului sau ale Comisiei în organizarea internă a acestor agenții, 
organe sau oficii. 
 
În special, Consiliul, Comisia și Înaltul Reprezentant vor lua toate măsurile posibile, dacă este necesar prin încheierea unor aranjamente administrative, 
astfel încât: 
(a) informațiile clasificate create de astfel de entități în conformitate cu normele de securitate aplicabile să fie marcate ca IUEC.  Informațiile pot 

conține, de asemenea, un marcaj suplimentar care să indice agenția, organul sau oficiul care emite informațiile; 
(b) partajarea IUEC emise de Consiliu, Comisie sau Serviciul European de Acțiune Externă (SEAE) cu orice agenție, organ sau oficiu al UE sau între 

astfel de entități să se efectueze cu condiția obținerii unui rezultat satisfăcător la o vizită de evaluare destinată atestării eficacității măsurilor puse 
în aplicare pentru protecția IUEC. 

 
Secretarul General al Consiliului, Secretarul General al Comisiei și Secretarul General al SEAE, după caz, vor informa agențiile, organele sau oficiile în 
legătură cu orice acord sau aranjament administrativ care urmează să fie negociat sau instituit cu state terțe sau organizații internaționale în domeniul 
schimbului de informații clasificate. 
 
Consiliul și Comisia vor invita respectivele agenții, organe sau oficii să informeze Consiliul, Comisia și Înaltul Reprezentant atunci când respectivele 
agenții, organe sau oficii intenționează să negocieze un acord sau aranjamente administrative cu un stat terț sau o organizație internațională în domeniul 
schimbului de informații clasificate. 
 
Consiliul confirmă faptul că schimbul direct de informații clasificate între AEA și orice stat terț sau organizație internațională în cadrul unui aranjament 
administrativ încheiat de AEA necesită încheierea prealabilă de către Consiliu a unui acord privind securitatea informațiilor între UE și statul terț sau 
organizația internațională în cauză. 
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III. Declarația Consiliului privind protecția informațiilor UE clasificate în cadrul operațiilor UE de gestionare a crizelor și de către 
Reprezentanții Speciali ai UE și echipele acestora; 
 
Consiliul va asigura faptul că actele adoptate în conformitate cu titlul V capitolul 2 din TUE prevăd aplicarea de către operațiile de gestionare a crizelor 
din cadrul PSAC și personalul lor aferent, precum și de către Reprezentații Speciali ai UE și echipele acestora a normelor de securitate adoptate de 
Consiliu pentru protecția informațiilor UE clasificate.   
 
Consiliul ia act în consecință de faptul că autoritățile naționale de securitate (ANS), la solicitarea Reprezentantului Special al UE, a șefului misiunii 
și/sau a comandantului operațiilor civile sau a comandantului operației și/sau al forței sau a comandantului misiunii, vor desfășura procedurile necesare 
de acordare a certificatelor de securitate pentru persoanele care sunt mobilizate în cadrul operațiilor PSAC în conformitate cu titlul V capitolul 2 din 
TUE sau în calitate de membri ai echipelor Reprezentanților Speciali ai UE și care nu sunt încă în posesia unui certificat de securitate valabil.  Pentru 
operațiile PSAC civile și pentru echipele RSUE, astfel de solicitări vor fi transmise către ANS de ofițerul de securitate desemnat al misiunii sau al 
RSUE, al cărui nume va fi comunicat ANS prin intermediul Serviciului European de Acțiune Externă. 
IV. Declarația Consiliului privind politicile și orientările actuale în materie de securitate 
Politicile și orientările în materie de securitate care au fost aprobate sau asupra cărora s-a convenit în temeiul Deciziei 2011/292/UE a Consiliului din 31 
martie 2011 privind normele de securitate pentru protecția informațiilor UE clasificate sau în temeiul Deciziei 2001/264/CE a Consiliului din 19 martie 2001 
de adoptare a regulamentului de securitate al Consiliului vor continua să fie valabile în temeiul Deciziei din 2013 a Consiliului privind normele de securitate 
pentru protecția informațiilor UE clasificate, până când astfel de politici sau orientări în materie de securitate se înlocuiesc, se abrogă sau se modifică. 
2013/526/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 9 octombrie 2013 privind mobilizarea 
Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul interinstituțional 
din 17 mai 2006 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina bugetară și buna 
gestiune financiară (cererea EGF/2011/025 IT/Lombardia introdusă de Italia) 
JO L 284, 26.10.2013, pp. 22-22 

11817/13 

2013/514/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 9 octombrie 2013 privind mobilizarea 
Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul interinstituțional 
din 17 mai 2006 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina bugetară și buna 
gestiune financiară  (cererea EGF/2012/008 IT/De Tomaso Automobili din Italia) 
JO L 280, 22.10.2013, p. 24-24. 

11820/13 

Decizia 2013/467/PESC a Consiliului din 23 septembrie de modificare și de prelungire a aplicării Deciziei 
2010/576/PESC privind misiunea de poliție a Uniunii Europene organizată în cadrul reformei sectorului 
de securitate (RSS) și interfața sa cu justiția în Republica Democratică Congo (EUPOL RD Congo) 

12060/13 
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Decizia 2013/468/PESC a Consiliului din 23 septembrie 2013 de modificare și prelungire a Deciziei 
2010/565/PESC privind misiunea de consiliere și de asistență a Uniunii Europene în domeniul reformei 
sectorului de securitate în Republica Democratică Congo (EUSEC RD Congo) 

12064/13 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 917/2013 al Consiliului din 23 septembrie 2013 de 
modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 857/2010 de instituire a unei taxe 
compensatorii definitive și de colectare definitivă a taxei provizorii instituite la importurile de anumite 
tipuri de polietilen tereftalat originare din Iran, Pakistan și Emiratele Arabe Unite 
JO L 253, 22.10.2013, p. 1-3. 

13143/13 

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, 
privind Dialogul la nivel înalt al Organizației Națiunilor Unite privind migrația și dezvoltarea din 2013 și 
consolidarea corelației dintre dezvoltare și migrație 

12415/13 

Proiect de memorandum de înțelegere între Eurojust și Frontex 12823/13 

Cea de a 3258-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene [COMPETITIVITATE (piață internă, industrie, cercetare și spațiu)], desfășurată la 
Bruxelles la 26 - 27 septembrie 2013 

ACTE LEGISLATIVE  
ACTUL DOCUMENT REGULA DE 

VOT 
VOTURI 

Regulamentul (UE) nr. 1021/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 octombrie 
2013 de modificare a Directivelor 1999/4/CE și 2000/36/CE ale Parlamentului European și ale 
Consiliului și a Directivelor 2001/111/CE, 2001/113/CE și 2001/114/CE ale Consiliului în 
ceea ce privește competențele care urmează să fie conferite Comisiei 
JO L 287, 22.10.2013, p. 1-4. 

PE-CONS 
31/13 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al 
tuturor statelor 
membre 
 

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a Codului vamal al Uniunii 
(prima lectură) 

PE-CONS 
36/13 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al 
tuturor statelor 
membre 
cu excepția: 
cu abținerea 
Regatului Unit. 
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Declarația Germaniei și Austriei referitoare la articolul 148 alineatul (5) 
Articolul 148 alineatul (5) din Codul vamal al Uniunii în coroborare cu articolul 151 din CVU vor permite mărfurilor non-UE depozitate temporar pe 
teritoriul Uniunii să fie mutate între statele membre în afara regimului de tranzit prevăzut în acest sens, fără plata unor taxe vamale sau a taxei pe cifra de 
afaceri achitată în amonte. Pentru a asigura supravegherea eficace a numărului mare preconizat de circulații a mărfurilor în vederea protejării intereselor 
financiare ale UE și ale statelor membre, ar fi necesară instituirea unei proceduri (IT) suplimentare față de NCTS, sistemul electronic special conceput 
pentru regimul de tranzit, ceea ce nu este acceptabil având în vedere resursele umane și financiare semnificative deja investite în NCTS de către UE și 
statele membre. În plus, aceasta ar împiedica supravegherea măsurilor comerciale, precum și a interdicțiilor și restricțiilor, de exemplu a embargourilor. 
Prin urmare, Germania și Austria, în așteptarea unor noi avize, nu vor utiliza dispoziția discreționară de la articolul 148 alineatul (5) din CVU nici 
acordând astfel de autorizații, nici alăturându-se autorizațiilor acordate de alte state membre care se referă la teritoriile lor. 
Declarația Germaniei referitoare la articolul 7 litera (c) 
Republica Federală Germania ia act de formularea articolului 7 litera (c) din Codul vamal al Uniunii și de declarația Comisiei referitoare la dispoziția 
propusă. Republica Federală Germania subliniază că informațiile și datele care trebuie transmise în temeiul dreptului UE potrivit celor menționate 
anterior nu ar trebui stabilite definitiv într-un mod care să le interzică statelor membre să solicite informații suplimentare pentru a menține arhitectura 
tradițională a sistemului național în beneficiul comerțului și al administrației. 
Declarația Ciprului  
Cipru dorește să reamintească faptul că articolul 1 punctul 1 din Protocolul nr. 10 la Actul de aderare a Ciprului la Uniunea Europeană prevede 
suspendarea aplicării acquis-ului în acele zone din Republica Cipru în care guvernul Republicii Cipru nu exercită un control efectiv. 
Această suspendare are o aplicare teritorială; deși aplicarea acquis-ului este suspendată în zonele în care nu există control guvernamental, acquis-ul 
poate fi aplicat în chestiuni/cazuri care vizează zonele în care nu există control guvernamental. 
Declarația Republicii Croația 
Croația sprijină adoptarea propunerii de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a Codului Vamal al Uniunii (reformare) 
(Regulament). 
Recunoscând importanța adoptării și a intrării în vigoare a regulamentului astfel cum este preconizat, precum și calitatea legislației UE, Croația 
consideră că versiunea în limba croată a textului nu respectă  terminologia standard din domeniul vamal utilizată în Croația și, prin urmare, ar dori să 
introducă o rezervă de examinare lingvistică. 
Pentru a se evita riscul aplicării neadecvate în Croația a legislației vamale de bază a Uniunii, Croația așteaptă din partea Secretariatului General al 
Consiliului să pună în aplicare, cât mai rapid posibil, procedura de rectificare a versiunii în limba croată a regulamentului. 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT 
Regulamentul Consiliului de modificare a anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 privind 
Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful vamal comun 

13418/13 

Declarația Ungariei  
După cum a declarat anterior în cadrul Coreper din 6 septembrie 2013, Ungaria nu a putut fi de acord cu noile norme de clasificare din Propunerea de 
regulament al Consiliului de modificare a anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful Vamal 
Comun și cu scăderea aferentă a ratei taxelor la import pentru o gamă largă de monitoare. 
= Reamintind concluziile Consiliului European adoptate la 1-2 martie 2012 în care se precizează că „Uniunea Europeană ia toate măsurile necesare 

pentru a readuce Europa pe calea creșterii și a ocupării forței de muncă. … pentru promovarea creșterii, a competitivității și a ocupării forței de 
muncă”; 

= Având în vedere concluziile Consiliului European adoptate la 22 mai 2013 , care stabilesc ca principiu de bază faptul că „În contextul economic 
actual, trebuie să ne mobilizăm toate politicile în sprijinul competitivității, al locurilor de muncă și al creșterii economice”; 

= Luând în considerare concluziile Consiliului European adoptate la 27-28 iunie 2013 în care se precizează că „…la toate nivelurile sunt necesare 
eforturi mai susținute pentru a stimula competitivitatea și ocuparea forței de muncă.”  

În pofida cererilor repetate, nu s-a pregătit nicio evaluare a impactului propunerii asupra industriei și a locurilor de muncă din UE. 
În plus, în timpul discuțiilor privind propunerea, nu s-a prezentat un raport adecvat cu privire la felul în care măsurile propuse sunt avantajoase pentru 
Uniune. Prin urmare, în opinia noastră, se pune în continuare întrebarea dacă gama de produse care urmează să fie taxate la import cu o rată de 0 %, în 
conformitate cu noua clasificare propusă, ar depăși obligațiile prevăzute în Acordul privind tehnologia informației (ATI) și în decizia comisiei de lucru 
privind OMC sau nu. 
Scăderea ratei taxelor la import și scăderea competitivității în comparație cu importurile din țări terțe care rezultă din aceasta ar prejudicia grav una 
dintre cele mai importante industrii ale Ungariei, producția de monitoare, pentru care propunerea modifică clasificarea tarifară. Pentru Ungaria, este o 
problemă foarte gravă, deoarece în producerea acestor monitoare sau a pieselor pentru acestea sunt implicați peste 6 000 de angajați în întreaga Ungarie, 
cei mai mulți în regiuni care suferă de unele dintre cele mai ridicate rate ale șomajului din UE. În plus față de locurile de muncă din Ungaria, s-ar 
periclita, de asemenea, peste 1 000 de locuri de muncă în statele membre vecine în care funcționează întreprinderi de origine ungară. 
În plus față de preocupările sus-menționate, noua clasificare tarifară propusă nu este clară, ceea ce va duce la abuzuri și eludări ale normelor. Perioada 
disponibilă până la data propusă a aplicării regulamentului propus nu va fi, probabil, suficientă pentru adoptarea normelor de punere în aplicare care ar 
oferi orientarea necesară pentru aplicarea corectă, în special în ceea ce privește interpretarea formulării „nivel acceptabil de funcționalitate”. 
Prin urmare, Ungaria consideră că adoptarea propunerii este în contradicție clară cu prioritățile stabilite de Consiliul European, mai ales prin periclitarea 
inutilă a industriilor și a locurilor de muncă existente. 
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Declarația Poloniei 
Polonia se opune modificării Nomenclaturii combinate în ceea ce privește structura codului NC 8528 59 (alte monitoare). Grupul de lucru pentru 
uniunea vamală nu a discutat cu suficientă profunzime cele două rezultate negative esențiale ale acestor modificări, și anume: 
• Posibilitatea de a se importa în UE televizoare incomplete, de exemplu fără tuner TV, ca monitoare cu taxă vamală de 0 % (taxa vamală pentru 

televizoare este de 14 %) și montarea lor în UE. CE a prezentat proiectul de regulament care previne aceste practici. Cu toate acestea, Polonia este 
de părere că acest regulament ar fi ineficace. 

• Posibilitatea de a se importa în UE monitoare video cu funcționalitate TV, evitându-se taxa vamală de 14 % pentru televizoare. Polonia a transmis 
formal către CE și către Președinție trei propuneri alternative. Obiectivul a fost de a se limita posibilitatea importului scutit de taxe vamale al 
monitoarelor cu funcționalitate TV, evitându-se neconformarea cu obligațiile internaționale ale UE și cu hotărârea CEJ în cauza Kamino. Polonia 
este de părere că această propunere ar trebui să fie discutată în cadrul Grupului de lucru pentru uniunea vamală. Acesta este un forum adecvat de 
experți ai UE pentru analizarea și examinarea acestui tip de propuneri prezentate de statele membre. 

În consecință, modificarea propusă a Nomenclaturii combinate va avea un impact negativ puternic atât asupra fabricanților de televizoare, cât și a celor 
de monitoare stabiliți în UE. Reducerea taxei vamale 
de la 14 % la 0 % va acoperi 80 % dintre monitoarele importate în UE clasificate la subrubrica 8528 59. Aceasta ar duce la pierderi semnificative de 
locuri de muncă și la riscul relocării producției în afara UE. Sectorul polonez al fabricării televizoarelor și monitoarelor produce aproape 25 de milioane 
de astfel de dispozitive, din care 90 % se distribuie pe piața UE. De asemenea, acest sector angajează aproximativ 60 000 de persoane. CE încă nu a 
prezentat Grupului de lucru pentru uniunea vamală evaluarea de impact socioeconomic a regulamentului propus, mai ales evaluarea impactului asupra 
pieței muncii. 
Sectorul fabricației de produse electronice este protejat în UE în principal prin taxe vamale. În alte țări, de exemplu SUA sau Japonia, nivelul taxelor 
vamale este destul de scăzut, dar, în același timp, accesul la piața țărilor sus-menționate este restricționat prin bariere netarifare. În consecință, Polonia a 
subliniat că liberalizarea nivelului tarifelor vamale din UE ar trebui să fie corelată cu liberalizarea barierelor netarifare ale părților terțe, de exemplu 
SUA și Japonia. Cu toate acestea, acești parteneri nu sunt pregătiți să liberalizeze barierele netarifare. 
Mai mult, există o corelație negativă între modificarea în cauză și negocierile în curs pentru revizuirea ATI (Acordul pentru tehnologia informației). 
Liberalizarea unilaterală largă a taxelor vamale propusă pentru monitoarele importate în UE afectează negocierile pentru ATI din cauză că această linie 
tarifară este subiectul acestor negocieri în același timp. Am evidențiat acest fapt și am propus să se amâne decizia până la încheierea negocierilor pentru ATI. 
Din motivele sus-menționate, Polonia nu poate accepta modificările propuse în structura codului NC 8528 59. Polonia este de părere că această 
chestiune ar trebui să fie din nou analizată de Grupul de lucru pentru uniunea vamală. Polonia își rezervă dreptul de a se opune propunerii finale de 
revizuire a ATI. 
Decizia Consiliului din 26 septembrie 2013 de modificare a Deciziei 2007/641/CE privind Republica Fiji 
și de extindere a perioadei de aplicare a acesteia 

13522/13 
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Cea de a 3259-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), desfășurată la Bruxelles la 30 septembrie 2013 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 
ACTUL  DOCUMENT 
Decizia Consiliului din 30 septembrie 2013 privind poziția care urmează să fie adoptată de Uniunea 
Europeană în cadrul comitetului mixt instituit prin articolul 11 din Acordul dintre Uniunea Europeană și 
Republica Moldova cu privire la protecția indicațiilor geografice ale produselor agricole și alimentare, în 
ceea ce privește adoptarea regulamentului de procedură al comitetului mixt  
JO L 263, 5.10.2013, p. 1-3. 

13328/13  

Decizia Consiliului din 30 septembrie 2013 privind aplicarea Regulamentului nr. 41 al Comisiei 
Economice pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite cu privire la dispozițiile uniforme privind 
omologarea motocicletelor în ceea ce privește zgomotul 
JO L 263, 5.10.2013, p. 15–16 

13319/13 
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